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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

TRUSYNTH®

FILO DA SUTURA CHIRURGICA RIASSORBIBILE USP (SINTETICO)
(RIVESTITO IN POLYGLACTIN 910)

ABSORBABLE SURGICAL SUTURE U.S.P. (SYNTHETIC)
(COATED POLYGLACTIN 910)

SUTURE CHIRURGICALE RESORBABLE USP (SYNTHETIQUE)
(POLYGLACTINE ENDUITE 910)

RESORBIERBARES CHIRURGISCHES NAHTMATERIAL U.S.P
(SYNTHETISCH) (BESCHICHTETES POLYGLACTIN 910)
SUTURA QUIRURGICA ABSORBIBLE U.S.P. (SINTETICA)
(CUBIERTA CON POLIGLACTINA 910)

SUTURA CIRURGICA ABSORVIVEL U.S.P. (SINTETICO)
(POLIGLACTINA REVESTIDA 910)

AMOPPO®HZIMO XEIPOYPIIKO PAMMA U.S.P (SYNOETIKO)
(EMIKAAYMMENO ME MOAYIAAAKTINH 910)

Manuale d’uso - User manual - Manuel de I'utilisateur
Guia de uso - Gebrauchs- und instandhaltungsanleitung
Guia para utilizacao - O3nyieg xpriong



EAAHNIKA

MEPIFPA®H

To Trusynth eivalr éva anoppodnOIpo, AMOCTEPWHEVO, XEIPOUPYIKO
pAapua, aroTeAoUHEVO and £va OuUMOAUNEPEG, KATAOKEUAOUEVO KATA
90% and yAukoAidlo kat 10% AakTidio, moAuyaAaktivn 910. To Trusynth
eival Bappévo pe 1wdeg D & C No. 2, olpdpwva pe tov Kodika Opo-
orovdlak@wv Kavoviopdv twv HIMA. To Trusynth eivalr dila8éoipo kat
Xwpig Bagr. MNa mpdobetn Aimavon kat anaAdtnta, To Trusynth eival
€MKAAUUHEVO pE povadikd ouvduaoud moAuyaAaktivng 370 kal otea-
TikoU aoBeotiou. To Trusynth ikavorolel GAEG TIG QMALTAOELG TIOU £€XOUV
Beoruotei and ™ dappakorolia Twv Hvwuévmv MoALTeELV Yia Ta arnop-
POdNOIUA XEIPOUPYIKA pAupata (OuUvBETIKA) eKTOG and TN SLAUETPO.

MNMPOBAEIMOMENH XPHZH

To Trusynth evdelkvutal yla Xpfion otn YEVIKA MPOCEYYION TwV HaAa-
KOV LlOTOV Kat i Tv anoAlvwor, oupnepthapfavouévng Tng xpriong oe
0¢p0aApikég Sladikaoieq aAAd OXL yia xprion oe kapdlayyelakoug Kat
VEUPOAOYIKOUG 10TOUG.

APAZH

To pappa Trusynth amoppogdtal oto onpeio epappoyng, Adyw Tng
udpobAuong, Orou To TOAUMEPEG amolkodopeital oe FAUKOAIKG OE(
kat FaAakTikd 0&U. Amoppogdral apyd kat petaPoAiletal oTo owpua.
H aroppodnon apxiZet Ye TNV andAELa QVTOxXNG EPEAKUCHOU akoAou-
Boupuevn and arwAeta pagag. Nepinou to 70% Tng apxtkAGg avioxng oe
epeAKUOUO Slatnpeital HEXPL Kal 14 NUEPEG HETA TN XELPOUPYIKA ETE -
Baon. Mepirnou To 15% NG apxIKNG AVTOXNG Ot epeAKUOHO Slatnpeital
HEXPL Kal 28 NEPEG HETA TO XElpoupyeio. H armoppdenon tou Trusynth
elval eAdxiotn €wg 10% oe dUo eRdOUASES, To 25% TG MAag anoppo-
datal o TEooepPIG EPSOUABES, Ewg 75% Oe U0 PNVEG Kal 1 anoppoddn-
on oAOKAN POVETAL OUCLAOTIKG Ot nepimou & NuéPES.

ANTENAEIZEIX
To pappa Trusynth kabwg anoppoddral, ev nMpémet va xpnaotpornoleitat
O6Tav anaiteital eKTETAPEVN MPOCEYYLON TWV IOTQOV.

MPOEIAOINOIHZH

Na unv enavaypnotyornoteltal, AnoppiPTe Ta axpnotuonointa paupata.
H mapatetapévn enadn autol TOU PAPMATOG ) OTIOLOUSTHMOTE AAAOU
pappatog pe dlahupata aAdtwv 6rwg autd rou Ppiokovtal ota oupa
Kal oTILG XoAn¢$opeg 080Ug prnopel va odnynoeL oe oxnuatioud Aibou.
Qg anoppodf oo paupa, uropei va dpa mapodika wg £Evo owpa. Ka-
Bmg omolodnrote ££vo UAIkS mapoucia BakTnplakig HOAUvVoNg propel
va evioXUoeL T BAKTNPELaKA HOAUOHATIKOTNTA, TIPEMEL va akoAouBnBel
Qarod KT XELPOUPYIKN TIPAKTIKA O OXEOT O OXEON WE TNV arnoBhiKeu-
on TNV anooTpayylomn Kat To KAE(oIHo MPooBANBEVTWV 1 HOAUCHEVMV
Tpaupdtwv. H XPHEH Tou pdpatog Trusynth unopei va eivat akatain-
An o€ aoBeveig Mou TAoxouv and KATaoTAoe (g Mou Yropel va kabuoTe-
proouv TNV eMOUAWON TANYQV.

MPO®YAAZEIZ

Kabag mpokelTal yia anoppodnolgo paupa, o Xelpolpyog oTo KAE(oL-
U0 Bé0ewV ToU udioTavTal eMEKTaom, TEVIWHA f) S1acToAN, TIou propei
va arnattel mpdoBeTn UMOCTAHPIEN, Ba MPEMeL va eEETATEL TN XpHon Ou-
UMANPWHATIKOV KN arnoppo¢nOoLlHwV paupatwy. Ta pdpuata dppatog,
Ta oroia mapapévouv oTn BE0m Toug Yla TMEPLOTOTEPO and 7 NUEPES,
uropel va npokaAéoouv eVIOTIOPEVO EPEBIONO Kal MPETEL VA ATIOKOA-
AnBouv 1 va apaipeBolv. Katd To Xelplopd Tou papuarog Trusynth 1y
0OMoLoUSATOTE GANOU UAIKOU pAUMATOG, MPEMEL va AauBAveTal péptuva
yia v armoguyh) BAGRNG and tov Xelplopd. Anopuyete BAABeG amnd
oTpiyiLpo A SimMwpa Adyw XpHong XELPOUPYIKAV epyaleiwyv, 6Tiwg AaBi-
8eq 1) ONkeg Behdvwy. ‘Onwg oupBalvel Ue OMOLOBATOTE UAKG pappa-
TOG, 1 EMAPKNG AOPAAELD KOUMWY amatTel TNV AMOSEKTA XELPOUPYIKT
TEXVIKN TwV EMMESWV Kal TETPAYWVWV SEOHAOV HE ETUMAEOV MEPACHA-
Ta, OMWG UMOBEIKVUETAL AMd TIG XELPOUPYIKEG TEEPLOTACELS Kal TNV
eunelpia Tou xelpoupyou. AmoppiyTe TN xpnolgorotnuévn BeAdva oe
Soxelo atXUnp @V aVTIKELPEVWV.

ANETNIOYMHTEZ ENEPTEIEX

Ol averuBuunTeg evépyeleg mou oxetidovral Ye Tn xprion tou Trusynth
nepthapBavouv alepylkn avtidpaon oe oplopévoug acBeveig, mapo-
81k TOTUKO £pEBIONO OTN B£0M TOU TPAUHATOG, APOBIKA GPAEYHOVHOST
anokplon §évou ompatog, epUBnua kal okAfjpuvon katd Tn Sldpkela
ng dladikaciag anoppodPHNONG TWV UNMOSOPLWV PAUHAT®V.

MPOMHOEIA

To Trusynth diatiBetal oe dlapopa peyédn U.S.P., To pappa mapéxeTat
QMOOTEIPWHEVO OFE TPO-KOUPEVA PAKN, TG00 Xwpig BeAdVeEG GO0 Kal pe
BeAbveg mpooapTnuévo oe dladpopoug TUToug BeEAGVAG, WG TPOG TO
OXfHa Kal To MAKOG. TIOU OUOKEUAZovTal 0e EKTUTIWHEVO KOUT( OE To-
g6tnTa nou avagpEpETal oV ETIKETA TOU KOuTLoU.

AlOOGHKEYZH
JuvioTwpeveg ouvBhkeg anoBhkeuong: Katw amd 30°C pakpld amnd
uypaoia kat Gueco nAlakd ¢wg. Mnv Xpnotuoroleite HeTd T AHEN.

IT - Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni (avver-
tenze) per 'uso GB - Caution: read instructions (wamings) careful-
ly FR - Attention: lisez attentivement les instructions (avertissements)
DE - Achtung: Anweisungen (Warings) sorgféltig lesen ES - Precau-
cion: lea las instrucciones (advertencias) cuidadosamente PT - Cu-
idado: leia as instrugdes (avisos) cuidadosamente GR - Mpoooxn:
B1aBA0TE MPOCEKTIKA TIG 08NY(EQ (EVOTATELS)

IT - Codice prodotto GB - Product code FR - Code produit DE -
Erzeugniscode ES - Cadigo producto PT - Cédigo produto GR -
Kwd koG mpoidvTog

IT - Dispositivo monouso, non riutilizzare GB - Disposable device,
do not re-use FR - Ne pas réutiliser DE - Fur einmaligen Gebrauch,
nicht wiederverwenden ES - Dispositivo monouso, no reutilizable PT
- Dispositivo descartavel, ndo reutilizar GR - Mpoiév piag Xproewg.
Mnv To xpnotuoroieital ek véou

IT - Numero di lotto GB - Lot Number FR - Numéro de lot DE -
Chargennummer ES - Nimero de lote PT - Nimero de lote GR -
Ap18p6g maptidag

IT - Data di fabbricazione GB - Date of Manufacturing FR - Date de
fabrication DE - Herstellungsdatum ES - Fecha de fabricacion PT -
Data de fabrico GR - Huepopnvia napaywynhg

IT - Data di scadenza GB - Expiration date FR - Date d’échéance
DE - Ablaufdatum ES - Fecha de Caducidad PT - Data de validade
GR - Huepopnvia MEewg

IT - Sterilizzato con ossido di etilene GB - Sterilized using ethylene
oxide FR - Stérilisé a I'oxyde d’éthyléne DE - Sterilisiert mit Ethyle-
noxid ES - Esterilizado con éxido de etileno PT - Esterilizado com
6xido de etileno GR - Arootelpwpévo pe alBulevoEeidlo

IT - Rappresentante autorizzato nella Comunita europea GB - Au-
thorized representative in the European community FR - Représ-
entant autorisé dans la Communauté européenne DE - Autorisierter
Vertreter in der EG ES - Representante autorizado en la Comuni-
dad Europea PT - Representante autorizado na Unido Europeia GR -
EEouciodotnuévog avtinpéownog otnv Eupwrnaikn ‘Evwon

IT - Fabbricante GB - Manufacturer FR - Fabricant DE - Hersteller
ES - Fabricante PT - Fabricante GR - Mapaywyog

IT - Non ri-sterilizzare GB - Do not resterilize FR - Ne pas restérilis-
er DE - Nicht erneut sterilisieren ES - No reesterilizar - PT - N&o re-
esterilize GR - Mnv anooTelp@VeTE

IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto GB - Keep in a cool, dry
place FR - A conserver dans un endroit frais et sec ES - Conservar
en un lugar fresco y seco DE - An einem kiihlen und trockenen Ort
lagern PT - Armazenar em local fresco e seco GR - Alatnpeital oe
B5pooepbd Kal oTeyvo nepiBaAiov

IT - Conservare al riparo dalla luce solare GB - Keep away from
sunlight FR - A conserver & I'abri de la lumiére du soleil DE - Vor
Sonneneinstrahlung geschiitzt lagem ES - Conservar al amparo de
la luz solar PT - Guardar ao abrigo da luz solar GR - Kpatijote 10
Hakpld and nAlaxr aktivoBoAla

IT - Limite superiore di temperatura GB - Upper limit of temperature
FR - Limites supérieure de température DE - Obergrenze der Tem-
peratur ES - Limitaciones superiorde temperatura PT - Limitagdo su-

perior de temperatura GR - Avtepo 6plo 8eppokpaciag

IT - Non utilizzare se I'imballaggio & danneggiato GB - Don't use if
package is damaged FR - Ne pas utiliser si le colis est endomma-
gé DE - Nicht verwenden, wenn das Paket beschadigt ist ES - No
usar si el paquete esta dafiado PT - N&o use se o pacote estiver
danificado GR - Mnv To xpnolporoleite av n ouckeuacia eivat
KATEOTPAUMEVN

IT - Leggere le istruzioni per I'uso GB - Consult instructions for use
FR - Consulter les instructions d'utilisation DE - Gebrauchsanwei-
sung beachten ES - Consultar las instrucciones de uso PT - Con-
sulte as instrugdes de uso GR - AlaBAoTe MPOCEXTIKA TIG 0dNYiEG
xpfhong

q

IT - Dispositivo medico conforme alla Direttiva 93/42/CEE GB - Me-
dical Device complies with Directive 93/42/EEC FR - Dispositif méd-
ical conforme a la directive 93/42 / CEE DE - Medizinprodukt geman
Richtlinie 93/42/CEE ES - Dispositivo médico segun a la Directiva
93/42 /| CEE PT - Dispositivo médico em conformidade com a Dire-
tiva 93/42/CEE GR - latplki) ouokeun oUpdwva pe v odnyia
93/42 | CEE

wl Healthium Medtech Limited

Plot N0.1600, R-6 West, Sri City(SEZ), Cherivi Village,
Irrugulam Post, Satyavedu Mandal, Chittoor District,
Andhra Pradesh-51758 8, India

Email: care@healthiummedtech.com

Customer care number: +91-8041868198

Mfg. Lic. No.: MFG/MD/2021/000435

MED DEVICES LIFESCIENCES B.V.
Kraijenhoffstraat 137 A, 1018RG Amsterdam, Netherlands
Email: info@meddevices.net Phone: +31-202254558
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